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Pe3zrome

CraThsi NOCBAILIEHA UCCIEIOBAHUIO JUC(HEMU3ALUU U €€ CBS3U C TaOyUpOBaHHOMN
nekcukod B «Pycckux 3aBeTHBIX ckazkax» A.H. AdanacreBa. Mzydatorcst moHATHS
«aucheMusmM» U «aucheMusanusy», oCOOEHHOCTH MX YHNOTpeOJIeHUs B YCTHOH M
NUCbMEHHOW peuu, npodiieMa HEITMYHOCTH JAHHBIX MOHATHM M HX CBS3b C
HEHOPMAaTUBHON JIEKCUKOW. B cTaTbe Takke aHaIU3UPYIOTCA NPUYUHBI HaIU4Ms
00JBIIOr0 YMClia HEHOPMAaTUBHOM JIeKCHKU B «Pycckux 3aBeTHBIX ckazkax» A.H.
Adanacbea.
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Abstract

The article is devoted to the study of dysphemisation and its connection with taboo
vocabulary in "Russian Cherished Tales" by A.N. Afanasyev. The concepts of
"dysphemism™ and "dysphemisation™, the peculiarities of their use in oral and written
speech, the unethicality issue of these concepts and their connection with profanity
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are studied. The article also analyzes the reasons for the large number of profanities
in the "Russian Cherished Tales" by A.N. Afanasyev.
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[To ompenenenuto O.C. AxMaHOBOH, TUCHEMHU3M SBISICTCS TPOIOM, COCTOSIIUM B 3aMEHE
€CTECTBEHHOI'O B JIaHHOM KOHTEKCTe 0003HaueHHsl KaKoro-inbo mpeamMera Oosee BYJIbrapHBIM,
bamuesipHBIM WM TPyObIM (AxmanoBa, 2004, ¢ 137). benpruiickuii nmuarBuct Ansoeptr Kapaya
ompenenua auchemMu3sM Kak «HAcMELUIMBOe, Ipy0oe M3/1eBaTelIbCTBO, SBIISIIOIIEECS TaKKe
peakuuel Ha MeJaHTCTBO, MPETEHIIMO3HOCTh U CXOJuIU3M B s3bike» (pyxunun, 2020, c. 24). Ilo
H.E. bynrakoBoii, auchemMusm — «HaAMEpEHHOE MCIIOJIb30BaHUE TIPYyObIX, BYJIbIApHBIX,
CTHJIMCTUYECKH CHIDKEHHBIX (MHOTA HEIEH3YPHBIX) CIOB U OOOPOTOB C LIEIBIO BBIPAKEHUS PE3KO
OTPULIATEIILHOW OLIEHKU MJIM CO3/1aHUS SKCIIPECCUH B TE€X CIydasX, IJI€ BO3MOXKHO CTHIIMCTHYECKU
1 AMOLIMOHAJILHO HEeWTpalibHOE ynorpebdaenue» (bynrakosa, 2012, c. 151).

Huchemuzamuss u  1UCPEMHU3MBI  SBISIOTCS  IMPOTHBOIMOJOXHOCTSMH — 3BQEMU3ALUN U
sB(heMr3MaM, COIHATIbHO-TICUXO0JIOTHYECKOM OCHOBOW M (DyHKIMENH KOTOpBIX cCUMTaeTcsi «OOsI3Hb
Ha3BaTh BELIM CBOMMU MMEHAMHU WJIM e JKeJJaHWe CKpPbITh MOJUIMHHBIE peanbHocTH» (KomHuHa,
2012, c. 89). Ilpu sToM obenpuHsaTas Teopusi 0 AucheMusMax M UX yrnoTpeOJIeHHH B SI3bIKE U
peun OTCYTCTBYET M3-3a HEITUYHOCTH JIaHHOTO SIBJICHHUS U TIOCTOSHHBIX W3MEHEHHH B
TEOPETHYECKUX TOJOXKEHUsAX O HeM. Kpome Toro, nuchemusmbl B pedd BeAyT K HapYIICHHUIO
COJIepKaHUsl PEUYEeBOM CHUTyallMM, MOITOMY B S3BIKE COBEpINAETCS MX 3aMeHa 3BPEeMH3MaMU U
JIPYTUMH CTHIIMCTHYECKUMH TTPHUEMaMH U CIIOBAMH.

OpHako B S3bIKE M pEYM MPOUCXOTUT YACTOE OTOXKIECTBICHHE Taby C AUCHEMU3MOM. ITO
CBSI3aHO C HEONpPEJENCHHBIMH T'PAHUI[AMHU MEXJy 3TUMM SBICHUSIMU U OTCYTCTBHEM OCHOBHOI'O
TUaXpPOHUYECKH H3Y4aeMOro TaOyHpPOBAHHOIO S3BIKOBOIO 3JeMeHTa. VIcrmaHCKUW JIMHTBHCT
Murens Kacac ['omec craBuT Bompoc 00 HM3y4yeHMM KOHIIETITYyalbHOTO 3alpeTra Kak OCHOBBI
nucheMUCTHUeCKUX (M IB(GEMUCTHYECKHX) S3bIKOBBIX (GopMyaupoBoK. Kpome Toro, crapascek
BBIMTH 3a JIGKCMYECKHE paMKH H3ydeHMs sBIeHHS auchemusma (M 3BPemMH3Ma), OH JaeT
clenymolee omnpeaeneHue: AUcPeMH3sM — 3TO «KOTHUTUBHBIM MIPOIECC KOHLENTYyalu3aluu
3alpeTHOM pPEeaJbHOCTH, KOTOPBIH, NpPOSBIAACH B JUCKYpce TOCPEICTBOM HCHOJIb30BAHUS
JMHTBUCTHYECKMX MEXaHW3MOB, BKIIFOUasl JIGKCHYECKYIO 3aMeHy, (OHETHUYECKHe H3MEHEHUS,
MOpP(OJOTHYECKYI0  MOAU(DUKAINIO, KOMIIO3UIMIO WJIM  HWHBEPCHUIO, CHHTarMaTU4ecKylo
TPYNIUPOBKY WM KOMOWHAIMIO, BEpOANBHYIO WM TapaJTHHTBUCTHYECKYIO MOIYISIHIO WIN
TEKCTOBOE OIKCAHHE, TMO3BOJIAET TOBOPSIIEMY B OMNPEAEICHHOM KOHTEKCTE€ MM B KOHKPETHOM
MparMaTH4ecKol CHUTyallud OCJIa0UTh WM, HA00OpOT, YCHJIMTH ONPEACNICHHYIO 3alpelieHHYIo
KOHIICTIIIMIO MK pealibHOCThY (Gomez, c. 47-48).

Kak u sBdeMusmbl, auchemMu3Mbpl 3aBUCAT OT KOHTEKCTa YMNOTpeOJIeHHS. DTO CBSI3aHO C
HEOO0XOAUMOCTBIO pa3rpaHUYEHUs UX OT 3B(EMU3MOB U HEUTPAJIbHBIX 0003HaYeHUH. 3apyOeKHbIC
muareuctel K. Amnman w K. Bappumpk BBenw B JMHTBUCTHUKY TIOHATHE «OpPTOHEMHU3M» —
HAaMEHOBaHME HEHUTPAIBHOTO crocoba BepOalu3aly HEMPHITHOTO, OTPULATEIBHOIO NMpPU3HAKA

neHorata. OHM Takke Ha3zBaau AuchemMusmbl TpPyObIMH BBIPRKEHHUSIMH, 3BQEMH3MBI —
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071aro3ByYHBIMH M BEXJIMBBIMH BBIPRKCHUSMH, UKC-(DEeMHIO — 00OOIIEHHUEM STHX TpeX SBICHUN
(Allan, Burridge, 2006, c. 29-34). IlpuueM HKC-HEMUCTHYCCKHE BBIPAKEHHUS TaK)KE€ MOTYT OBITh
opuLMaNbHBIMY, TMO3UTUBHBIMH, TNPSMBIMH WM KOCBEHHBIMH M MOTYT HCIIOJIB30BaThCS IS
n30C)KaHUS HEBEKJIMBOCTH, HEraTHBa, BYJIbrapHoctd winm HeBocnurtanHoctu (Rababah, 2014, c.
230). K. Amnan u K. bappuuk Takke mpeacTaBiiIn TeOpUio 00 3BheMUCTHUECKUX AUChEeMU3MaX U
mrcheMUucTHUeCKUX IB(HEMU3MaX — «BBIPAKEHUSIX, PACXOSIIUXCS C HAMEPCHUSMH, KOTOpPHIC 3a
Humu ckpeiBatotes» (Allan, Burridge, 2006, c. 39). Ouu HaxoasTcsi B 3aBHCUMOCTH OT TEMBI
KOMMYHUKAIIMH, YCJIOBUH U CAMHUX YYaCTHUKOB, TaK KaK CYIIECTBYET CBSI3b MEXKIy OCOOCHHOCTSMHU
YeJIOBEKa, €ro JAUCKYPCHUBHBIM IMOBEJICHHEM U «IHANOTHYeCKHM obmennem» (Asxex, 2003, c. 13-
14).

Hestnunocts aucemmsanuu cBsizaHa ¢ TaOynpoBaHHOW (0OcIeHHOM) Jekcukoi. Ob6cueHHas
JeKCHKa — OJTO JIeKCHKA, BKJIIOYaomas TpyOeiiine, HENpHCTOWHbIE OpaHHBIC BBIPAKEHHUS,
OCHOBHOHN (DyHKIMEH KOTOpO#l sIBISCTCS HAMEPEHHOE WCIIOJIb30BaHUE OpaHM W HHBEKTUB,
SIBIISTFOIIMXCSI POJAOBBIM TTOHSTHEM I10 OTHOIIEHHIO K JKaproHy, CIeHry, OpaHHOW JIEKCUKE W T.II.,

KOTOPBIE «BBIPAKAIOT CIIOHTAHHYIO PEYEBYIO PEAKIMIO Ha HENPHITHYIO cuTyanuto» (BopoHiosa,
2011, c. 49, 51; 3acemkud, c. 352).

Kak ynomuHamoce paHee, NPUYMHOH AuCHEMH3AIMH MOXXET TMOCTY)XUTh YYaCTHHUKH
KOMMYHHUKAIIMM U OCOOEHHOCTH MX XapaKTepoB, a TAK)Ke caMma peyeBas CUTyallus U ee TeMaTHKa.
OueHp yacTo nucheMu3Mbl BEAYT K HAPYIIEHUIO COJIEP)KaHUS PEYEBOM CHUTYyallMH, a MOTOMY HX
NPUMEHEHHE B SI3bIKE KOPPEKTHPYETCs, MPOMCXOIUT 3aMeHa HX dB(eMusMaMu U JAPYrUMHU
CTHJIMCTUYECKUMH IIPUEMAMU U CIIOBAMHU. B S3BIKOBOM peuH, CyIIECTBYIOT:

1. Hecornacue B BUJAC SMOIIMOHAIIBHO-CAPKACTUYCCKOT'O BOIIPOCA;

2. 3aMeHa CTUJIUCTUYECKH HEUTPaTbHOM €IMHUIBI HAa CTHWIMCTHYECKHM SMOLMOHAIbHBIN
SKBHUBAJICHT;

3. YHUYNKUTCIIbHBIC KIINYKH,

4. 3aMeHa MPsIMOTO OTBETA Ha BOMPOC HA YHUUMKUTEIBHYIO OLIEHKY TTOBEJIEHHUSI TOBOPSIILIETO;
5. oTpUIIaTeNbHO-3apsHKEHHBIC JTUTETHI B COYETAaHUU C 000OIIEHHOM TEKCUKOM;

6. CTEpEOTHUITHbIE YHUUMKUTEIbHBIE MHBEKTUBHBIE KOHCTPYKIIUU;

7. puTOpHYECKHE KOHCTPYKIIMH T BeIpaskeHus capka3ma (KBackosa, 2016, c. 354-355).

Onmpasice Ha teoputo K. Ammana m K. bappumk M NOCTOSHHBIE W3MEHEHUS B CIIOBAPHBIX
3aracax s3bIKOB, MOYKHO BBIJICTUTH CJIEIYIOIINE BUJIBI JUC(HEMU3MOB:

1) CuHOHUMHYHBIE — CXOKME IO 3HAYCHHUI0O U KOHTEeKCTy («bastardy — «ybaodoxy, wunm
«BHEOPAUHBIUY U T.I1.).

2) YHUYIKUTENBHBIE («0YpaKy, «UOUOm», «Hegexncoa» u T.11.).

3) JluckypcHUBHBIE — YaCTO UCIIOJIb3yEMbIE, HO HE HECYILIME CMBICIOBYIO Harpy3Ky.
4) Cmemenust cioB («Ha ***yusamoy, «060*****cay u np.).

5) HanmeHoBaHus, BKIIIOYAIOIIME B c€0s1 YHUUMKUTENbHBIE TUC(HEMU3MBI.

6) ®usnonornueckue («auyay v T.11.).

7) NuBeKTUBHI (YaIlle B TUTEPATYPE).

Ocoboe BHMMaHHE B PyCCKOH peud cienyeT OOpaTHUTh Ha JUCKYPCHUBHBIE AUC(HEMHU3MBI, HE
MMEIOIINE CMBICTOBYIO Harpy3ky. K Takum cioBam oOTHOcATCS ciioBa «0***py (auchemusm-
KAPTOHU3M BOJIbHOW YKEHIIUHBI, )KEHIIMHBI C YMCTBEHHBIMU OTKJIOHEHUSMH, IPOCTUTYTKN); «X**)

u «*p» (aucheMu3MbI-KaproHU3MBI MYXKCKOTO TIOJIOBOTO oOpraHa); «e***py (auchemusm
7
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WHTUMHBIX OTHOIICHUH, IOJOBOTO aKTay); «pur» (IucheMusM xKecTa PYyKH, MOKA3bIBAOIINAN
HUYTOKHOCTh WJIM HEXEJaHWE BBIMOJIHATH KaKoe-TMOo AelcTBUE) U 1p. B HacTosee Bpems 3Tu
CJIOBA YaCTO HMCTOJB3YIOTCS B PYCCKOH Pa3roBOPHON pedH B KA4€CTBE OCHOBBI JIJISI HOBBIX CJIOB:
«HAQUTY, «OX***Tpb) (B 3HAUCHHH «OBITH OIIEIOMIICHHBIM», «COHTH C yMa» W JIp.) ¥ T.II. U U3-3a
SMOIMOHAIBHON PeaKIIMy TOBOPSIIIETO WIH MUIITYIIETO U SBIISETCS MPOKIISTHEM.

A.H. AdanacbeB, kak auTepaTop, GUIOIOT U UCCIEN0BaTENb, BRIpaXall nHTepec K Tpyaam @.1.
bycnaea u ®.M. Mroiepa mo Mu(OIOTHYECKON TEOpUU U (DOIBKIOPY B PYCCKOM OOIIECTBE H
KylIbType W CBs3H MH(pa C «OOJE3HBIO fA3bIKa» (MCYE3HOBEHHMEM KOHKPETHBIX MPH3HAKOB
0003HaYeHHUSI IOHSATUS 1 MOTUBUPOBKHU Ha3BaHUs, BeAylleM K (hopmupoBaHuio MeTadopsl U Muda);
CTOSUI Ha TO3MIMAX PEKOHCTPYKLIMHU S3bIKa C IOMOMIBIO (PHIIOJOTHYECKOT0 METOJa, METOoJa
BHEILIHETO CPaBHEHUs U METOJa BHYTpPEHHEH pekoHCTpykuuu. OH Takke pa3BuBai B3MsAbl XIX
BeKa 00 JBONIONMHU sI3bIKAa KaKk HEW30€XHOH M TocienoBaTenbHOM ero nerpananuu (XKypasnes,
2005, c. 26, 29). Ero «[losTndeckue BO33peHHsI CIaBSIH Ha MPUPOAY» MOBIHUSIN «Ha MOCIETYyI0IIee
pa3BuTHE (HOIBKIOPUCTUKH, STHOTPA(UU U Jake XyI0KECTBEHHOM nuTeparypsl» (Tomopkos, c. 10-
11).

['maBHBIMM 3a1ayamu Hanucanus cka3ok A.H. AdanacbeB craBui:

1. COXpaHCHHUEC HCIIPUKOCHOBCHHOCTH HX SaHHCGﬁ, pYCCKOﬁ KYJIbTYpBl U CBO60,I[HOFO
JKU3HCHHOI'O YKJIaJa;

2. caTupUyecKoe, IOMOPUCTHYECKOEe U UPOHUYECKOE ONMHUCAHUE KU3HM ObITa MPOCTOTO Hapojaa
TOrO BPEMEHH.

Hecmotps Ha 370, «Pycckue 3aBeTHbIE CKa3Ku» ObUIM 3amperieHbl B Poccun n3-3a 00JBIIOTO
KOJIMYECTBA CJIOB OOCIEHHON JIEKCHKH, YacTOTO CTAaHOBJICHHs OapwHa, CBSIIEHHOCITYKUTEIS,
JIBOPSIHMHA, TOMAJbU U IONA KaK TJaBHBIX IepOeB M OOBUHEHUH B aHTHPEIUTMO3HBIX MOTHUBAX U
HEyBa)XKEHUU aBTOpa K pycckomy Hapony. Ognako A.H. AdanaceeB B 1871 romy Taxxke uzgain
cOopHuK «Pycckue neTckue cKa3Kuy, HalpaBlIeHHBIN Ha YUTaTeNel BCeX BO3PACTOB U COEPIKaAIIUN
Mearoru4eckyto 1meHHocTsb (Adanacoe, 1994, c. 330; Pycckue 3aBeTHbIE CKa3KH, €. 9, 12).

Bonpmas wacte «PycckuxX 3aBETHBIX CKa30K» cojepxaiga B cebe OOJbIIoe KOIMYECTBO
TUCHEMU3MOB, TUAIEKTU3MOB, )KAPTOHU3MOB U CJIOB M3 OOCIICHHOW JIEKCHKH, 4acTh M3 KOTOPBIX
OblTa cBsi3aHAa C (PU3HOJOTHEW 4YeJOBEKa M HWHTUMHBIMU OTHOIICHUSMH, W KOTOpas cTaja
BIOCJIEACTBUU COCTABIISIIOLIEH AUCKYPCUBHOM JIEKCUKU PYCCKOTO HapoAa:

«Bam xopowo, - 2co6opum menvuiou opam, - 661 bo2camoel U y 602AMbIX COCBAMANUCH, A MHE-MO
ymo oeramv? A 6eden, Hem y MeHs HU NOAeHA, MObKo u boeamcmea umo x** no xonenal» (AH.
Adanacees, «Bomme6Hoe kob110») (Adanackes, 1994, c. 110);

«Ax, npekpacnas 6apviuiHs, wapkryn 6el mebs xomv no-codauvu!y (A.H. Adanacees, «llo-
cobaubn») (Adanacees, 1994, c. 125);

«Ilonaowvs 6vL10 30apmavunacs, a on max — 0apom He 0aém nonpoboeams Ciacmu; HO Yic el
OUYEeHb 3aXOMeNOCh Y3HAMb, YMO MaxKoe mam 8apumcs, nonaovs u oana emy e****p a nomom
xneonyna u eoouywt» (A.H. Adanacwes, «[lonoBckas cembst 1 6aTpak») (Adanacbe, 1994, c. 174);

«Omeansan Oypraxk nonaovio, 0a max e€ ymewius, Yymo mpu OHSA HOO NOO0L 3a2iA0bl8d]ld.
Jloconsem oma nona, a cama c padocmu necuu noémy (A.H. AdanacweB, «Cmex U TOpE»)
(Adanacwes, 1994, c. 206).

31ech CI0BO «X**) Kak pa3 ABiseTcs TucheMU3MOM MYKCKOTO TIOJIOBOTO OpraHa (MM XBacTaJICs

repoil CKa3Ku); «IIApKHYI» - TUCPEMHU3M TOJIOBOTO aKTa, IJIarojia «Iepecram (4ero XoTel JIaKeu

OT CBOEH TOCIOXH); «e™****py - mucheMu3m KaproHn3M UHTUMHBIX OTHOIICHUH MEXIy OaTpakoM
8
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n HOHaI[LCI\/'I, BBIPpAXCHUA «IICPECIIAaTh C Hef/'I)); «OTBaAJIAII» - III/IC(i)eMI/ISM rjiarojia «mepecnai,
CJIOBOCOYCTAHHA «3aHAJICA UHTHUMOM.

[Tomumo 3toro, B «3aBeTHbIX cka3zkax» A.H. AdanacbeB Takke IpUCYTCTBOBAIU AUC(HEMU3MBI
1 )KaproOHU3MBI OEPEMEHHOCTH JKCHIIUH, UX HHTEJUICKTA U T.]I.:

«Hem, 6***p! Cmynaii-xa mol Haneped, a s 0oMa OCMAHYCb, A MO 51 Ce XOHCY HA Noje PAHO, d
Moul CNUWDb MOALKO, 04 Npuoeutb Ko MHe Yic maovl, Ko2oa s doceima Hapabomarocw!» (AH.
Adanacbes, «Myxuk 3a 6a0beii paboToii») (Adanacees, 1994, c. 90);

«llo 6****u 0a no xabaxam Hocums, HeOOCb, eCmb O0eHbeU, d OYXOBHOMY OMY)y OOHU 2pexu
mawuws! Tol npo s0axkuii cayuai xoms yKpadsb 4mo 0a npoodau, a CEAWEHHUKY NPUHECU, YMmo
nooobaem,; 3a00HO YJic neped HUM NOKAeWbCsl U 8 MOM, YMO C80pPO6AJl; MAK OH 6ce mebe epexu
omnycmum!» (A.H. Adpanacoes, «Kamnbrit nom») (Adanacwes, 1994, c. 198).

«Ax, mamenvka, 8edb y MeHs 8 Jicu8ome NOPOCeHOUYeK, MHe e2o bampax 3acaoun!y (A.H.
Adanacnes, «IlopoceHouek») (Adanacbe, 1994, c. 149);

«llokazanoce sncudoske Hapko, OHa CHPOCOHOK pacKudalacsy u nocopocuna c cebos sce...» (A.H.
Adanacees, «Kunoska») [Adanacrses, 1994, c. 279].

31ech CI0BO «0***by n «0****M) - nucheMn3mMbl-0cKOpOIEHUS KEHILMHBI B 1I€JIOM U BOJIbHBIX,
MOJIO/IBIX, PACIYTHBIX MKEHIIWH COOTBETCTBEHHO, BBIPAXKAIOIIME HMOLMOHAIBHYIO PEaKIUIO
IJIaBHBIX T€POEB; «TIOPOCEHOYEK» - TUCHEMU3M-CPaBHEHUE POXKIAIOIIET0css peOeHKa ¢ )KUBOTHBIM;
«OKUJO0BKE» - MUC(HEMU3M-KIINYKA BOJILHON €BPEeNHCKOMN KEHILUHBI.

B pycckux ckaskax, HaunHas co BpeMeH Kuesckoii Pycu, cymecTBoBanu pasHbie 00pasbl CHITBI
(«MenBenby», «boraTeipb», UMeHa — «Pycmany, «Cstoropy», «Jo0psiHa» u np.), Bractu («apby,
«Kus3p» u 1p.), xutpoctu («Jlucay), kpacotsl («iapeBHay», «Jlebenpy»), 31a («4epT», «Mayexan,
«BenpMay, «uapunay, «baba-fAra») u 1.m. HampaBiennele Ha Moioasix uutaTteneit «Hapommbie
pycckue cka3km» («Pycckme meTckue CKa3kW», MEepeu3JaHHbIe) NPAaKTUYeCKH HE COIepKaT
nucheMUCTHUECKON U oOcieHHOW nekcuku. OaHako aucheMusMbl B OCHOBHOM YHOTPEOISIOTCS
AH. AdanacbeBbIM Ui ONHMCaHMSI OTPULIATENbHBIX, 3JIbIX MEPCOHAXEW U meperadu
SMOIIMOHANIBHON peakluu TepoeB, U HWHOTJa TMPUCYTCTBYIOT OCKOpPOWUTENbHBIE KIMYKH U
HAaUMEHOBAHMSI 3 HAPOIHOTO SI3bIKA!

«Ax 6bl, cobauvbu cvinvl! — obpyeana ux 6adbywka-3a060penKa. — 3auem OKOHHUYY UTOMAIU? »
(A.H. Adanacwes, «IIputBopHas 6one3nb») (Hapoansie pycckue ckazku, 1991, c. 147);

«Bpewn, cmapas eedbma! Tol 0ana el copenyio kopky da kouepeou npubunay (A.H. Adanacees,
«OxoTHUK 1 ero xeHa») (Hapogasie pycckue ckaszku, 1991, c. 184);

«Kax Ovina s manvix nem, nodagana emy 8 0OUH JHCAPKUU OeHb CMAKAH MEQY, 0d HeYasHHO U
VDOHULA CMAKAH HA NOJ, OMeY 0cepyal, NPUKPUKHYIL Ha MeHs: «Dkas oypuwa despykas! Xomo b
uépm mebs 63a1!»» (A.H. AdanacweB, «HeoctopoxHoe cnoBo») (HapomHbeie pycckue ckasku,
1991, c. 167),

«9x mol, cmapas xpwviuoska! Ckonvko nem Ha ceeme dacueeutb, 6ce 3)y0bl NOBLIGANUNUCH, d
000pozo Huyezo He 3naeuvy (A.H. Adanackes, «3akonnoBanHas KkoposneBHa») (Hapoausie pycckue
cka3ku, 1991, c.198).

B nanHBIX nHTaTax «co0adbH CBHIHBD)Y — IUC(HEMU3M-CpaBHEHHE OECIpPHU30pPHBIX JETeH ¢
IIEHKaMU; «CTapas BeAbMay, «CTapas XpbluoBKa» — AUCHEeMU3MBI-OCKOPOIEHUSI CTAPOM KEHILIUHBI
(mocnemHee WCMONB3yeTCs MO OTHOIICHHIO K 00pa3y 37a B ckaskax — «babe-frey); «mypumay -
nucheMu3M OTCYTCTBHS MHTEIUICKTA Y )KCHIIMHBI (0TEI] OCKOPOJIIET 0Yb).
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Taxum obpazom, nuchemusanus 1 TaOynpoBaHHasl JIEKCUKA 4acTO MIPUCYTCTBOBAIHU B «Pycckux
3aBeTHbIX cka3zkax» A.H. AdanacbeBa. OT0 cCBsI3aHO OBUIO C JKEJaHMEM aBTOpa COXPaHUThb
[IEJIOCTHOCTh M MPOHUYHOCTH ONMMCAHUS KYJIbTYpHO-OBITOBOH kn3HM Hapoja XIX Beka, HECMOTps
Ha OOBHMHEHMsSI B AHTUPEIUTMO3HOCTH U HOTEHIMAJIbHOM HEYBAXEHHU K PYCCKOMY HApOLy.
Bonpmiass acte TaOynpoBaHHOW W AMC(HEMH3UPOBAHHOW JICKCMKH OTHOCHJIACH K 3aIllpPeIleHHBIM
TeMaM (QU3UOJIOTMM U (PU3MOJIOTHYECKUX MNOTPEOHOCTEH M JKEHIUMHBI, HEKOTOpPbIE CJIOBa W3
KOTOPOM BOLUIM B JIEKCMKOH PYCCKOIO HapoJa B KadyeCTBE JUCKYPCUBHBIX, HMOLMOHAIBHO-
okpaileHHbIX cioB. [Ipu 3Tom A.H. AdanacbeB Takke u3gan cOOpHUK «Pycckue JeTCKue CKa3Kuy,
KOTOpBIE MPAaKTUYECKH HE colepKayim B cebe aucheMu3Mbl M MPOCTOHAPOAHYIO JEKCHKY H3-3a
HAIIPABJICHHOCTH UX HA MOJIOAOE IOKOJIEHUE, HO IPU ATOM B HUX MHOTIJA IPUCYTCTBYIOT CJIOBA U
BBIPA)KEHMS1, KOTOPBIE MOKHO OTHECTH K JIAHHBIM SIBJIICHUSIM.
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